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TROISIEME PARTIE. 



CHAPITRE PREMIER. 



(li j -Art « lot 




y*aA Jla ytjM ^ ui«uo (3) JolL^aJ) l2) Jla [1] 

A ** A 

Cjj Loj jj&a l<» 151 (X*J ^ Iza^I j*oa Igl ^jci [2] 

2LX_jjJL*a^ (6) XJLjlXXo Xu ci^jlT <Xa$ 

tM 

A.i.aiX-0 (j* 2-X_L*Jtl JJiJo! kLLwJJI (8) lajLaJ (7) XXiluoj 



(1) Le tilre et ie paragraphe 1 manquent dans BM l . 

— Ge chapitre est Iraduit dans Reitemeyer , Beschr. 
Agyptem, p. 1 84 -i 85 ; Caetani, Annali, IV, p. 559. 

— Gf. Cahdhy &L 1282 II., I, p. 56 o; Michaelis, 
Descriptio JEgypti, p. 26. 

(2) Gf. MAQRfzi, I. F., I, p. 85 , n. 8; Guest, in 
/. R. A. S. f 1902 , p. ad. 

{3) Nous avons signale les diverses orthographes 
de ce mot (J. Maspero et Wiet, Materiaux , p. i4o; 
cf. en outre : QALQASANoi, III, p. 329; Calcaschandi , 
p. 5o; Vollers, in Z . D.M.G., LI, p. 3 1 5 ; Casano- 




va, Foustdt , I, p. xxiv, n. 2; Bahgat et Gabriel, 
Fouilles , p. 8-9 ; IbnQcteibah, Adah el-Kaltb, p. 2o5 ; 
Lisan, IX, p. 2 46-2 4 7). 

(4) Ms., P 9 ajoutent 

< 5 > P 6 :ooo. 

< 6 > BM 1 : 

(7) P 14 : (Nestoriens); BM ] : 4u>U*. — 

Gf. trad., IV, p. vm ; Ibnel-FaqJh, p. xlviii (<jU — 
^yU); Fihrist , I, p. 4 ; Tanbih, p. 58 , 77, i 35 ; 
Mukafaah , p. 88; Yaqi^t, II, p. 23 1; IV, p. 828. 

< 8 > P w : Uu*J. 



A 
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Memoir es, t. LIII. 
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MAQRtzl. 



[Chap, i”, 2.] 



5 »jL^ 5^ I j I *3^ v^XLl Cioll l*a *X^J ^ Xj^) <3 vA^am^ ! 

iiXJi> Jj-j )bJs j*oa p \j*\ ao Jj^> l2) sjLj jIa JglL.w-a.il ^ ^Lgj 

q-Jvam U-J^j S^A^aa^j jJ&A y\ ^Aa 9 (Jj-O Jg lL .AAAi B M 

^LLdUl t5) ^> <X21 14 ) (j*iLs*JI jj) L i^l U3i IsUiMkiJi 

fi- w 

(jl 5 <Xaj ^ p l^oS)i Ld*bs3iSl^ Lgjo ^jCww x JI u^ol^ 1 

^Jvi, >W% I^t I J Ij IimXmJ |3 X p i^ p* ) Cy* P J^ <s~t t8) ^ 5 ‘ > 

^1 aMI ^J>Jj^*Jt) j»L»^M jS La*£ e^A/O iXs l9, (iUi> <^fr l_^)l^ L«j JglLu*»»aJI 

^ A** (12) i>C l#-*-® Jjjj S^tfliJI ^(^-aA *>oLLI) A»«jlr £* ^«JgUJI (10) 3ot* 

JLfrwJ_$ OjLsj 5^j£»UJI SjMii j JjJLsj'jaii |.<Xs Jv jS lw-*J! 

« 

J1 

U6)Xo\c £y% ^LLaw*aJL {U, ^X-SM 

M 

l l8 ^^^jwSg ^^aJ5 L_-AXu> viUi Jl^ l*J y<>sy0 

<>OjJ Xj^J <J<P ( 19) *^£jil *S.y+£r. £ jJLM ^JXo Jjjj Xl/oLiJI I 

I i^UJIj ^ LL pw » aJ 1 <X^^j jj&a Js$*-k£ p ^jyLg*^i 

Jft 

1?IL^.aJ1 axjlSvo p ^K^Lj m^LlM jA U l** C2o) ^jjt>sLsJi 
cua 5^ XiL-aJi diibi ir^ULM ui-olTj ^jJUi ^Xk * ^KJ «^j&L5JL 

li ^‘ 23 ^jLCm ^yo|^ SyMAM ^j-iyyL Ij^Lo^j L?1 [^7..W^ ft H £y% ^plxJi ( 22 )^^^ Ij j®|jJ 



^ Ms. *. . 

< s > P 7 ; » ; UJIl. 

{3) P u ajoute <iUi <Xjo. 

(4) Ces trois mots manquent dans BM\ 

< 6 > P u ajoute ^OJI 1 ^. 

( 6 ) P 9 : $ y±. 

W P 7 : oLaiit. 

(8) P u ajoute \jm) . 

{#} P 14 ajoute bUj. 

( 10 ) F:0oo;P 9 :^. 

(HJ pi 4 a j 0U [ e 

'”> P' 1 ! o*. 

t>3) Trad. (p. io 3 , 1 . 17-18) : rrCe dernier con- 
struisit le Caire, ou il se fixa, ainsi que les troupes 



qui I’avaient accompagn^. Lorsqu’enfin plus tard, el- 
Mu ( izz arriva, il s’etablit dans son palais, au Caire. 

Cette ville devint alors residence de califat .» 

< u > BM 1 : (s ^w. 

( 16 > P 11 ajoute 
<“> P* : iu^a. 

(17) fr A Texception de Bagdad?? (Reitemeyer). et 
non : fry compris» (Casanova). 

‘ 18) Ms. : jlU; P 14 ajoute JJo*. 

‘ 18 > P 8 : s^aaSTJ). 

‘ ao > P u : OvJu)!. 

(ai) pi* a j ou t e . 

«”> BM* : $y\,y 
(”-' P 1 * ajoute . 



EL-MAWl'IZ. 
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[Chap, i", 3.] 



yS \ < 2 > CiAjyifl*.! U^> 1*^0 A*? J>J A» ^ j[iJ\ Xa-aaM 

Jj^Ls sy^UJI AOTL^ 

wliofi Uo_j-> Jj vb***j <i Jh ^ c^*-? IsLL^aJI Jj 

)b&\ jmx /9 Xaj<>.<; (j lJjM Jol la a «a » II j\*o 1X05 [ 3 ] 



CHAPITRE II. 



d*^*®* 6 * JoIIsuaaJlM XaAc ylT" l^ A 

w js. 

XXj<X^ A P? Xffr. ^ 

& 

p l_Aa_i Xao«>sa> ^ Jl^® (^•XJ! JoIL a w a) I (7) A^J [1] 

Jui J^-^ 4^5 Jyy^J c)V? W** 

M 

JjJL^ XiixlLj ^ 4 &J 1 jrAaJb (8) ^5j-w P UJI 



(l) Voir les details plus loin, dans ce volume, 
chap, xvi, S 12. 

<’) F : oJ>yJ. 

(3) P 14 : q*. 

(4J M. Casanova (trad., p. 106, n. 2) suppose 
que ce resume n’est pas de Maqrizl. Sous cette reserve 
qu’il n’a pas Jauhart pour auteur, la chose est possi- 
ble (cf. vol. Ill, p. 2, n. 1); on peut songer a un 
texte d’Ibn Sa'id (f 673) : voir les reflexions qu’il 
fait, plus loin, chap, xvn, S 2. Pourtant, Pargument 
invoqud ne me paralt pas avoir une valeur trfes grande. 
Plus loin (chap, xvi, § i 3 et seq.), Maqrizi notera, 
en effet, des reprises successives de prosperity pour 
Fust£t, mais, en somme, la presente phrase ne con- 
tredit pas la note generate du chapitre xvi : Fustat 
etait atteint par une decadence qui ne fit que s’accen- 
tuer. Telle est aussi Topinion exprimee dans Bahgat 
et Gabriel, Fouilles, p. n-i 5 , s/i. 

(5) Le titre manque dans BM 1 . 



(6 " l5) Manque dans P 14 . 

(7) Le debut de ce chapitre est 4 dite dans Waqidt 
(notes, p. 90), et traduit dans Lan e-Poole, Egypt, 
p. 17; Caetani, Annali, IV, p. 5 5 9-8 60. — Cf. 
Butler, p. 2^3; Reitemeyer, Stddlegrundungen , 

P- 99 * 

t8) Voir le parti que tirent du present texte, M. 
Butler ( Babylon of Egypt, p. 53 ) et Herz ( Babylon 
und Qasr es-Sam', Der Islam, VIII, p. 9-10; voir 
aussi, p. i 36 -i 37 ). 

(9) Comme on le sait, cette question du Qacr el- 
Sam* a donne lieu a des discussions, dont les argu- 
ments reposent parfois sur de man vaises traductions. 

Le sens de cette phrase est Irks net : rrun hi$n 
dont une partie est aujourd’hui appeiee le Qagr el- 
Sam,* et la Mudlaqah??. M. Casanova traduit a tort 
(p. io 5 ) : rrappeie... par quelques-uns??, et M. Lane- 
Poole ne serre pas le texte d’assez pr£s : rflhe fort- 
ress, now called*. 
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' MAQRizi. 



fCllAP. IJ, 2 .] 



& *** r^ 1 ^ crj^ d* JyU I fjjJ I xx^ AJ 

JAU J! Sjxi Jv i^U. U «**i ^ I x^x* 

1 ‘cKaXJI j Wjw^ J^xJi ^^ail l«Xjfc WyLfj X£,,XXSCw^l tt)j 

,0) (3_A^Ji j (J^ill XXrfj < 8 ><XjXii ylr^jKJi ^*J| AjI J| 

( ">C^ «l^ (*JI ijiji- lyuJL d* A^i ^ 

O-*^ J-y^i <j*Luu x^yl <j,*j <$JI £, 

ll4) w L^-*J! t>-?l , *^ i ' u 3^j <A <j*U*n il3) ^Jxll Jfej [2] 

)iX_tf> yl-Tj ® (15) X_jUUj A X*w liofi lx*u.j Jj Jjl [3] 

^ £-> ^ P Li u] V^5 <i *>jri“Wj) -HLjlilL Jj^ ^ ^ .gil 
jL»* jUSl < 13 'X1IUJ| X*AI & aS^t cj. !^!>S 

a u,*ri '*^un 5 or,Uj u-^ur *1* d4b ^ Ui 3 ^.xjuji £*ui 



<‘> P 6 : 1*4; P\ P», p>* : l^i. 

(2) P 14 ajoute «\Ml. 

(3) P 8 , P 14 : Jyu. 

^ ^ Ms. , P , P , BM 1 : ^yo . — Gelte le^on se trouve , 
notamment, dans le manuscrit de Leyde utilise par 
Hamakcr ( WAqidf). 

(5) La fin du chapitre est tradnite dans Quatre- 
mere, Mem. sur I’igypte, I, p. 7I - 7 3; cite dans 'Ad 
Pasa, IX, p. 72. 

(1) BM* :^o. 

(;> Ces deux mots manquent dans P 14 . 

() Ms., P 8 : <Xa(X 4^. — Gf. Butler, p. 24 1, 
2 49-2 5 o ; Bahgat et Gabriel, Fouilles, p. 8. 

^ Voir plus loin, chap, iv, § 24. M. Casanova a 
rectifie sa traduction (IV, p. vm). Cf. Here, Baby 
Ion, Der Islam, VIII, p. 1,. _ L’edition de BuMq 
ajontait ici : ^>*11 aoL ,y* i. 

(10) P 14 : **i. 

(11> Voir MaqrIzI , II, p. 177; Guest, Fustdt, J.R. 
A. S., 1907, p. 61 ; Butler, Treaty of Misr, p. 19. 

(12) Manque dans P 7 . 

Cf. vol. I, p. i4, n. 4; II, p. 179; Guest, in 
J.R.A.S., 1902, p. 116; Derenbourg, 'Oumara, 
II, partie ar., p. 552, n. 1. 

(U) P 8 : . — Cette rue s’efait appelde aupa- 



ravant Zuqdq el-Qnmdriyak, jusqu’4 ce que le seiMi 
Sams el-Din Abu c Abd Allah ibn el-Nu'mcin y eut 
conslruit une mosquee, appeiee tnasjid el-Nagr (Ibn 
Doqmaq, IV, p. i5). L’interesse fat un grand cons- 
true teur : il fit edifier au Vieux-Caire cinq autres 
mosques (Idem, IV, p. 16, ai, 4 9 , 8t, 85, 108; 
Casanova, Foustdt, I, p. i35). II eut un fils, 'Imrdn, 
fondateur, lui aussi, d’une mosquee (Ibn Duqmaq, 
IV, p. 81). 

11 ne faut pas songer a identifier cet Ibn el-Nu- 
man avec le grand qadi Abu 'Abd Allah Muhammad 
ibn el-Numan, mort en 38 9 (Ibn Muyassar, p. 5i; 
Ibn Hajar, in Kindi, p. 5 9 2-5 9 5). Les surnoms en 
din sont, en effet, posterieurs 4 cette date, quoique 
de peu (Abu’l-Mahasin, ed. Popper, II, p. xl-xli, 

1 1 9 , i 45 , i 5 o ; QaiqasandI , I, p. 257). 

( } Cf. J, A., i 9 2i, II, p. 73, n. 1. — Traduit 
dans Caetani, Annali, IV, p. 56o-56i. — Plus loin, 
Maqrizi (II, p. 5 10; cf. Butler, p. 247, n. 1) dira 
que les vestiges de ce nilom&tre se voyaient dans le 
couvent dit Deir el-Banat. 

{19) P u ajoute 

(17) Cf. Bahgat et Gabriel, Fouilles , p. 17. 

(18) P 14 ajoute^). 

(19) Cf. Guest, Fustdt , J. R. A.S., 11)07, P- ^ 2 - 



[Chap, ii, 3 .] 



EL-MAWA'IZ. 
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|*5^i CJW t<\9 (>^1 twAj 

Si 

cK-’h^ <i <3j-*-r. (4) yi^ j i^LaxW ol^l (jAoUr SiXc 

^ <xls! JJdi XxLJu- d ol^LiXJ! ^ 8(Xc 

^l*Ji u*ol iS j£'i> (XX* olxJii i<X3& W 

!<XJ» j\ \ysf. Jjui ^AJ) ( n >Xj;XX5Cw^l XJoX^ 

tM 

^ s ^oL^L 

-C 

P L« I43 fjJjJ) ^LLu«JlIL C^)L ni 

H5)JU^ ^j\*Kab ^«U Ijy sUr* fjbj I 

S M 

(XA-s-M bxi ^^rLwJLI aas 'j, b>i^ 1 

d-^ ( k 5 , <xJ! tl8) jayi! ^La Wjmx* 3> ^ t^iX-Ji 

WM 

xxhil L^olr < 18) |*^Jii i(XJ£> sjU&i 119 )p !<X ^ yajo oL ^ J^i<xJi 

l20) yU*^r ^ys) lias. cjL (y» Jo^LwJS J^ajLM d c 

J jJ&A J j) tj l2 v^bLw-o (^<xJI 



('1 P 8 ajoute 

(2) P 14 ajoute XifeCo. 

t3) Ces deux mots manquent dans P 14 * 

< 4 > P 14 : <X**3 ^ 6 JI. 

< 5 > BM 1 : |v4;ij. 

(B) Cf. Lane-Poole, Cairo , p. hn . 

P) P 14 ajoute ye* OjlJt. 

(8) P 9 : manque dans BM 1 . 

< 9 > Ms.,P: w pte;F: U 33 ib. 

^ Cf. MaqrIzI, II, p. 5 12 - 5 17. 

P 14 ajoute 
< 12 > P 9 : (£ y^. 

^ Ms., P 9 , P 8 , BM 1 : ; Lo. 

9 (U) Mi. : ^>3; P 6 , BM 1 : <^3 ; P 7 , P 8 : 

P 9 , P 14 : ijfiyxs. — II me semble avoir rencontre 
ce verbe avec le sens dVentraver*, qui convient ici : 
les dictionnaires ne le donnent pas. 



(15) 



Manque dans P 14 , puis (P)}*- 

m P 14 ajoute ^ 1 . 

(17) P 14 ajoute Owyx*. 

08-18) jj an q Ue g ans 

fl9) Manque dans P 14 . 

Voir 6 plus loin ^ chetjp* xix ^ § 1 1 ^ 1 6 j ct 
dd. Bulaq, I, p. 482; II, p. i 9 7; Ibn Duqmaq, IV, 
p. 9 i, io 5 ; V, p. 4 i; Casanova, Noms copies du 
Caire, B.LF., I, p. 160; Casanova, Foustdt, I, 
p. 68, 170, et croquis 48 ; Bahgat et Gabriel, Fouil- 
les, p. 28; Guest et Richmond, Misr , /. /?. A. S., 
i 9 o 4 , p. 799 . 

Je n’ai pu identifier cet Ibn Kei‘s 4 n, qui donna' 
encore son nom a un abreuvoir, haud, et & une po- 
terne, khaukhah (Ibn Duqmaq, IV, p. 3 o, 9 i). 

(9l) P 7 ajoute . 

™ P 14 : <£*11 
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MAQRIZt. 



[Chap, iii, i.] 



(^1 L \ajS> tjU (2, Xij^4; 

.c 

J^aJ ) P L aa£ S ^1 ^1 JsaaJI p 4 |^o lc ^ g jUU 

Jl w 

<3 s "6^^ L**<0 ^AjO liA^l ^ycf <&AJ j\j£lh Sy&J i (5^-WJ £** XoL#JLwj AAjW 



WM r __ 

iaJLiJj X*\$ cj>j 3 I ^<>Ji ^.LaJi dUdi j**£ U <>JL£ \j&\ 

£«* LaiL 1 L> 7 ^ O - ^ LaJ i viXXl 1 L&J 1 .^j I ^1 ^ b^AM 



^jLw XaX (jlj^<Xij J.A&& ^J&Ui t8 ' y ij? ^aoUJI «>o<xJJ 

-P 

5 tV)^f <J^~£«aJS c }s^I i am Xj^J ^1 ^il^g.1! (9) a L&J*o ^Ji 



<X-4«A-ii slssr (Ji AjUffw <J*S- Uj ^^1*11 <J>\ £-*b^ S W^5 U2)P Udil» 

4k ^ 13 ^ |^}<^jIaJ1 Cy£f) <>^4**»* Xv«LaJl M^wJj i Xfl . w .o ^5 jLij 



L^Jwo &J) Laj^sJI <i^ cj^ L$ ( 14 >^ol^5 CSV? Jj^ ^ [r^T 

IM 

1151 XjojjJL |*jjJ! (<?Ji j-«3» CJS^LJ ^pU-uJ! ^Jdl*j> k^k (15) |»jjJi 

fi ' 

J^-a-aJ) Uja— c s^auiJo) £ajL£)| ^ £-^1^11 SiX^ £ U Jhv*-^ p ^» ^5y** 

IM 

i_»Uisi l<i>o& ^ (iLJ (^y»Jo U uixLjl^Ij (161, 5LaXs ^KjjAs 



CHAPITRE III. 

1]7) *-<&JI j u , a ..ft- ? cJ^-sto i 



*X.Sj J-*£US <X»J (^.£ J-AOA C^ljp^. 

lil^AJtl sL&o! 



(1} Ges deux mots manquent dans P fi ; le suivant 
dans P 14 . 

(2) P 14 ajoute ljjS. 

(3) Voir plus loin, chap, xix, S 9; Guest et Rich- 
mond, Misr , J. R. A. S., 1903, p. 80 h. 

(4) P 1 4 ajoute 

(5) P 14 ajoute /ck^uu . 
c> BM 1 : bj^d. 

( ? ) Ms. :&&*; P 7 , P 9 : <^*1. 

(8) Manque dans ms. 

W Ms.: lAAo; P 7 : »Uju.. 



iXu ^jwajUl I <2 k_££> [1] 

(£-? ^ 1wA\j^.I 



(l0) Manque dans P 6 . 

< n ) BM 1 : ylu. 
t 12 ) P 9 : IM. 

(13) crll faut, sans doute, ajouter ici : “en 

largeur”« (trad., p. 106 , n. h). 

(14) P 14 : . La mosquee de c Amr (trad., 

p. 106 , n. 5). 

(15) Manque dans P 7 ; le suivant dans P 6 . 

(18) Manque dans P 9 . 

(17) BM 1 : ^ta-s jSz>; le titre manque dans 

P 6 . — Voir Qalqasandi (III, p. 3^3; Galcaschandi , 



EL-MAW A'lZ. 
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[Chap, iii, a.] 



13 ) 



( 4 ) 



(2) ^ qj> »bo ^ ^4>viVjJI (1) ^T<>si [2] 

Jls*. ii) Aji lAJbj j-4-^ «X 0*»l) (i (jl J} 

^jLM wJJi (j-T> tM (7) ^i villj j < 6) <Xiji cr» (5) W^-> 

A-Ai CiAilT Cr CMA«vSJ) 

_c. ^ 

^ Wjj&o ciA.J (J^ tlj I JjJ (A» 

s^Jii >)| aJwo J5 XjUw XjUv*^ Ujr^ i*^ 1101 W*-!*® 

L5<>oi (> UjXX»j^«aA» J*j»y^ l)2) s-^ Xi ^Jb 
^ UMdsja^ U jr«aAJ) c^-AS (u, (j^is)yG» ^ l 13) (j**jJl^;i A JU,) Jo^; 



p. 45 ) : <-*a 5 ~ <i &J-& j-+*AA • * *^■<^■ 2 ! y*a-* 

Les paragraphes i -5 ont ^te edites par Hamaker 
(Waqid!, notes, p. 90-91 ; voir p. 91-94); le para- 
graphe 1 et le d^but du paragraphe 2 sont traduits 
dans Reitemeyer, Besckr. Agyptens , p. 172-173. Cf. 
Butler, Treaty of Misr, p. 22; Butler, Coptic Chur- 
ches, I, p. i 55 et seq.; Description de TEgypte, V, 
p. 53 et seq.: Guide Joanne, Caire, p. n 4 et seq.; 
Savary, Lettres , I, p. 89 et seq. ; 'A bdel-LatIf, p.208 , 
753; Herz, Babylon, Der Islam , VIII, p. 1 etseq. , 
1 36 -i 37; Litre des perles enfouies, p. 1 ; Voyage de 
Norden, ed. Langl6s, III, p. ao 3 , n. 2; *AlI Pasa, 
XVIII, p. 112; Reitemeyer, Stadtegrundungen , p. 95. 

Y&qut (IV, p. 55 1) Pappelle aussi ya$ et 
-LsJ! ( c ^* Casanova, Noms coptes du Caire, 

B.L F., I, p. 182-188). Noter encore 
(Ab{)’l-Mahasin, ed. Popper, II, p. 229); ^ 4 : 1 ^-^ 
(Evetts, Churches, p. 72, 177, 3o4; texle ar., 
p. 28, 76, i4i; Villecourt, Le saint chreme dans 
VEglise copte, Revue d’hist. eccles., XVIII, 1922, 
p. 7; Abu’l-Baraeat ibn Kubr, Lampe des Tenebres, 
Paris, ar. 2o3, f* 278 b). 

W Ms. JU ; P 6 -P 9 : Jlii.— Le texte 

correspondant de W 4 qidl (p. 4 i- 42 ) est assez diffe- 
rent. Voir les observations de M. Casanova ( Noms 
coptes du Caire , B.LF., I, p. 182-1 83 ). — On lit 
un resume de ce texte dans Ibn Iyas, I, p. i5-i6. 



Cf. Lane-Poole, Cairo , p. 4i. 

(2) P 14 ajoute 

(3) P 6 : — Duos la tradition d’Ibn c Abd el- 

Hakam et de YAbrege des Merveilles , le grand-pke 
d’el-Riy^n se nomme Duma* (cf. MaquIzI, I. F., Ill, 
p. 54-55). 

W Ms. : oJ^^. 

( 5 ) Ms. , P 7 : zj9 ; P, BM 1 : z y ; P 8 , P 9 , P u : ^ - 

W P 9 

t 7) P 14 ajoute ^jt. 

(8) Manque dans P 8 . 

t9) Ms. ajoute 

( 10 ) Ms., P 5 , P 14 : ^5; P 7 -P* : — Trad. : «jus- 

qu’k la devastation de P^gypte par BuUit Nagcar; le 
pays fut alors gouverne par Neiruzad le Ghaldeenn. 

«“) Ms., P 8 : 3 ,^; F : P’ : 

P 9 : P u * 

‘ ia > BM 1 : ooJut. 

<>’> Ms. : (jJU.;!; P 6 -P 8 , P’\ BM 1 : — 

Saut^ dans Ibn Iyks. 

t 14) Waqidi : — ffArcbelaus, son of 

Mercatus (for this seems the Roman names denoted 
by the Arabic), may possibly be the name of Tra- 
jaiVs prefect or of the architects (Butler, p. 244, 
n. 1 ). ffArjalis might be Trajan’s engineer or gene- 
rain (Butler, Babylon, p. 58). — C’est peuMHre 
prendre ce texte un peu trop au serieux. 

( 15 ) P 14 : b^. 



8 MAQRiZL [Chap, m, 3.] 

& 

(j j*ki cas- (Xaj ^.ao* OjLoj (1) <>s-AiJ*-w Jlaj [ 3 ] 
Wc^LsSe 5 ^ ^ cjt' 11 ^UJI f ^, 

jiSjXj^)^} J^o <JJ V) (jvjjJ i ^,]Jj X >X*J Aj^jJ! 

jLaw U <S~i£ dfko <Sa.\ (s’^aamU 'itJe slu (^<>Ji (Tjl (5 > 8 ,ax Jljjj [A] 

181 (JjLLw JM3LA vill* WjLu»Js c_Jlc U \s yas> 

i^-Aai (11 , ,j«^aW <£~>J yaA 110) <JX» <J >X i^Ac <J) l9 >XJU^i^ 



(,) Cf. Guest, in J.R.A.S., 1902, p. 118. — 
Sur ce passage, cf. QalqasawdI, HI, p. 3 a 3 , 4 18; 
Calcaschandj, p. 45 , ia 4 ; Butler, Babylon, p. 58 . 
m Ms. : P‘ ; PM” . 

P u • BM 1 : — Xer- 

x 5 s I" (cf. Maqri'zI, I. F., Ill, p. 68, n. 4 ). 

(3_3) Manque dans BM 1 . 

(4) P“ : ouwjlAo. — Artaxerxfes Longue-Main. 
Cf. les orlliographes donnees dans MaqrjzS, I. F., Ill, 
p. 68, n. 4 ; Eutychius, I, p. 76-77 

Agapius, Patrol, or., V, p. [100-101, 
ia 3 ] 656 - 657 , 6 79 Jo_^L=JI 

XI, p. [a 1 5 ] 77 (45*^ 

*9°3, I* P- 5 o 5 - 5 o 6 

Ibn RAhib, p. 3 a Ov.aa*. ! ) ; Tanbili , 

p. 1 3 1 ; Avertissement, p. i 84 Ibn el- 

QiftI, p. 18 ...Ojm Lip. 4 =^! 

cXwljuio); QalqasandI, III, p. 4 i 8 (o^LJe 
Majani, I, p. 276, 290 (U**m£^^I). Cf. 
Abul-Barakat ibn Kubr, Lampe des Tenebres (Paris, 
ar. 2 o 3 , f° 90) : Loj! \. 

(5) Ge passage derive d’el-Makin, lequel est pour 
une partie tributaire d’Eutychius. II me parait ne- 
cessaire de citer leur texte. Eutychius, I, p. 77 ; 

CA.wLs*jjg i 4 , . 

yJA* ^yD! ^kLo 

(jt j. *a.* j* 3 j* dlAo 1^3 

i^LLo J^xa 3 Oo J; ^jb 

j*OA 

(sic) (£*?} AaJiXjO 



jmx* LylLawwrfJb 



;bJi <Xas y**=>5 . — Makfn 

(Paris, ar. 45 a 4 , p. 123 ; 4729, f° 82 b : sur les 
differences entre les deux mss, voir J. Maspero, Hist 
des Pair, d’ Alexandrie , p. 219 et seq. , note): 

Ov.w 1 w 1 

yJA-A i&bo XkjO C 3 j ^3 I^aXa l^CXo 

^LLi JaSj. Tel estle lexte de 45 a 4 ; 

mais 4729 ne donne pas ainsi la derniere glose et 
cite le passage d'Eutychius reproduit ci-dessus, et 
fournit 1’orthographe 

II s’agit done d’Artaxerx^s Ochus et de sa vic- 
toire sur le pharaon Nectanebo (G. Maspero, His - 
toire, p. 746 et seq.). — Voir encore Agapius, Pat- 
rol. or., XI, p. [219] 91 : qui s’enfuit en 

Ethiopie (Ui^j); Michel le Syrien, I, p. 112. Le # 
texte de Michel pourrait, a la rigueur, permettre de 
comprendre jLz **3 , qui serait probablement meilleur 
que t^LiAw3 : on lirait ^LuuuJi , metath&se de^-oyXaifi] 
— [Nejctanebos de Michel le Syrien. ou ^LL# 
restent myslerieux. 

D autres auteucs chretiens out cite Ochus comme 
fondateur du Qacr el-Sam* : Ibn Rahib, p. 32 
(o*>^ Abu Qalih, Evetts, Churches , 

p. ^77? texte ar. , p. 16 (0*^2^.); Abu’l-Barakat ibn 
Kubr, Lampe des Tenebres, Paris, ar. ao 3 , f # 278 b 
((J**,*^ — Gf. Butler, p. 2 44 ; Butler, 

Babylon, p. 25 , 58 , 60. 

(6) Ms., P 8 , P 9 : c^UJe; P 7 : P : 

CXa^Lm J?; p 14 : cXw^LaJp. 

(7) Ms., P u : P : , BM 1 : P 9 : 

(8) Ms. : ubUjP 6 : ^blxojP^bU; P 8 :^; 
P 9 : ybb. 

(9) P u : X*j 3 ) 

(1 ° 3 Manque dans P 9 . 

(ll) P 6 : 



EL-MAWA'IZ. 
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[Ghap. hi, 5.] 

s- 

yLT jMZJLS 

jJfij jl c^ajO ljL ^5 Jl&j ol/ 

Ji 

p lo I <XS (jmjJJ] i^uLTj ys - (2) *Xxc jjjj Jla^ [ 5 ] 

LvJsi | jmia ^ Jtib Qjuail 

^ JH S- 

{5)^L^j I ^LuLM ^ (j*j li 

U 1 ^ l6) Jfe L6] 

Jt 

JoLij 5<xT L#3| 

UJ O" 1 ^^ ^ ^ Jbj [7] 

S- -C 

^.^aiLn l<N^ p Imj Cj!>o y*^°j t 1101 O^gJo 

S- Jft 

|4 g a. Va |*j Cj^g,lo (ji (JsB SjLu jiJiJ Jj jbJI '^JCaJ^ AaA 

X^iJl (12 ) ,_SXa »^5 ^-Ai Jjj Jj tJjJ. aa »5 s p Lo (11 ) i^a.».»aA 



(1) II existe une autre tradition qui donne, comme 

fondateur du Qagr el-SanT, un certain ^ILawJj , fils 
de BukhtNapgar (KindLOEstrup, p. 210, 244 ; SuyO- 
•ri, II, p. 192, olSILal iU 3 b). Cf. Murtadi, p. 63 : 
ffNabuchodonozor... dont le fils Balsas (p. 199 : Bel- 
sa).., bastit le chasteau de la Cire et TEglise de la 
Mugalleque ( el-Muallaqah ) ou suspenduew. — Faut-il 
corriger ^UsuwA? en , Balthazar ? 

(cf. Evetts, Churches, p. 83 , 229; texte ar. , p. 3 i, 
101 : J. A., 1903, 1 , p. 5 o 4 : ^oUdaL; 
Synaxaire, Patrol, or., XVI, p. [891] 249: 
Eutychius, I, p. 73-74, et Ibn el-Athir, edition du 
Caire, I, p. n 5 : j*ob\s; Majani , p. 273 : jH^aAi?). 

(2) Ibn 'Abd el-Hakam, ed. Torrey, p. 3 i- 32 ; cf. 
Hist, des Patriarches , Patrol, or., I, p. [a 3 o] 494; 
Butler, Babylon, p. 49 ~ 5 o, 59; Ishaq£, p. i 4 . 

Sur I’auteur, cf. Maqr£z£, I. F. , I, p. 79, n. 5 ; 
Guest, in/. R. A.S., 1902, p. 111; J. A., 1920, 
II, p. 333 et seq.; Encyclopedic, II, p. 376; et Tin- 
troduction de Tddition Torrey. 

(3) P 9 :^'- 

(4 > BM 1 : ouol. 



t 53 P 7 : i. 

(ti) Ibn 'Abd el-Hakam, ed. Torrey, p. 280. — EI- 
Nadr fat secretaire du qadi d’Egypte 'tsa ibn el- 
Munkadir, en 212 (KindI, p. 435 ). 

< 73 Ms. P 7 , P 8 , P 14 , BM 1 :jr AO>; P 6 :^; 
P 9 : yz*. 

(8) Pc^ybjP 14 : Jfe. 

(9) Gf. MAQRizi, I. F., I, p. 12, n. 1; Kawaktb, 
p. 1 1 5 — 1 16; Suyuti, I, p. 188 (iUxiLi pl^jii); *AlI 
PIsa, V, p. 48 . 

On lit ce texte dans Yaqut, IV, p. 1 ia. Cf. Mara - 
cid, II, p, 42 o- 42 i; QalqasandI, III, p. 329-33o; 
Calcaschandi, p. 5o; Butler, Babylon, p. 5o, 58. 

< 103 Manque dans P ft -P 9 , P 14 . 

M P 7 , BM 1 : c^s; P 8 , P 9 : 0^. — On abouti- 
rait ainsi a la tradition recueillie par Jean de Nikiou 
(p. 4 1 3 ) : Trajan aurait construit en Egypte une 
forteresse dont les fondements avaient ete dtablis 
par Nabucbodonosor (cf. Butler, Babylon, p. 24 , 
58; Amelineau, p. 76-78; Lane-Poole, Egypt, p. 3 ; 
et plus haut, dans ce volume, p. 7, n. i 4 ). 

(ia) &iite dans WaqidI, notes, p. 91, 



Memoir es, t. LIII. 
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